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ПУНКТ 8 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Утверждение повестки дня и организация ра­
боты (окончание)*: 
а) доклад Генерального комитета;
5) доклад Специального комитета по вспо­

могательным органам

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Просьба о включении в повестку дня тридцать 
пятой сессии дополнительного подпункта к пунк­
ту 15 повестки дня содержится в документе 
А/35/244.

2. Согласно этому предложению, в пункт 15 бу­
дет включен следующий подпункт:

«с) выборы двух членов Международного 
Суда
i) вакансия, открывшаяся в связи с кон­

чиной судьи Ричарда Р. Бакстера;

* Перенесено с 41-го заседания.

Ü) вакансия, открывшаяся в связи с кон­
чиной судьи Салаха эд-Дина Тарази.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
согласна с этим предложением?

Предложение принимается (решение 35/402).

ПУНКТ 102 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Проект кодекса преступлений против мира и 
безопасности человечества: доклад Генераль­
ного секретаря

ДОКЛАД ШЕСТОГО КОМИТЕТА (А/35/615)

ПУНКТ 105 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Доклад Специального комитета по усилению 
эффективности принципа неприменения силы 
в международных отношениях

ДОКЛАД ШЕСТОГО КОМИТЕТА (А/35/623)

ПУНКТ 107 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Доклад Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли о 
работе ее тринадцатой сессии

ДОКЛАД ШЕСТОГО КОМИТЕТА (А/35/627)

ПУНКТ 29 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Разработка международной конвенции о борьбе 
с вербовкой, использованием, финансирова­
нием и обучением наемников: доклад Гене­
рального секретаря

ДОКЛАД ШЕСТОГО КОМИТЕТА (А/35/655)

3. Г-Н ХАМПЕ (Германская Демократическая 
Республика), Докладчик Шестого комитета (го­
ворит по-английски): Я имею честь представить 
Генеральной Ассамблее доклады Шестого ко­
митета по пунктам 102, 105, 107 и 29 [Л/35/615,  
А/35/623,  А/35/627 и А/35/655].

4. Касаясь пункта 102, я хотел бы обратить 
ваше внимание на пункт 7 доклада Комитета 
[А/35/615] ,  в котором содержится проект резо­
люции, рекомендованный Комитетом для приня­
тия Генеральной Ассамблеей.

5. В соответствии с положениями проекта ре­
золюции, принятого в Комитете на основе кон­
сенсуса, Генеральной Ассамблее следует просить 
Генерального секретаря вновь предложить го­
сударствам-членам и соответствующим междуна­
родным межправительственным организациям
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представить или дополнить не позднее 30 июня 
1981 года свои комментарии и замечания по 
проекту кодекса преступлений против мира и 
безопасности человечества и, в частности, сооб­
щить ему свои мнения относительно процедуры, 
которой следует придерживаться при рассмотре­
нии этого пункта в будущем, в том числе от­
носительно предложения передать данный пункт 
Комиссии международного права. В этой связи 
можно напомнить о том, что в одной из преды­
дущих резолюций Генеральной Ассамблеи госу­
дарства-члены и соответствующие международ­
ные межправительственные организации уже 
получили просьбу представить свои замечания 
и комментарии по проекту кодекса преступле­
ний против мира и безопасности, подготовлен­
ному Комиссией международного права в 1954 
году.

6. В соответствии с проектом резолюции, реко­
мендованным Шестым комитетом. Генеральная 
Ассамблея хотела бы также просить Генераль­
ного секретаря на основе ответов, представлен­
ных государствами-членами и соответствующими 
межправительственными организациями, и заяв­
лений, сделанных в ходе прений по этому пункту, 
подготовить аналитический документ в целях 
облегчения дальнейшего рассмотрения этого пунк­
та. Генеральная Ассамблея также просит Гене­
рального секретаря подготовить доклад, который 
будет представлен Генеральной Ассамблее на ее 
тридцать шестой сессии, и Ассамблея примет 
решение включить пункт, озаглавленный «Про­
ект кодекса преступлений против мира и без­
опасности человечества», в предварительную 
повестку дня своей тридцать шестой сессии 
и рассмотреть его в первую очередь и возможно 
более полно.

7. Я хотел бы отметить то положение проекта, 
в котором Генеральная Ассамблея вновь ссыла­
ется на свою убежденность в том, что разработка 
кодекса преступлений против мира и безопасно­
сти человечества может способствовать укреп­
лению международного мира и безопасности и, 
следовательно, достижению и осуществлению 
целей и принципов, изложенных в Уставе.

8. Поэтому я выражаю искреннюю надежду на 
то, что Ассамблея примет на основе консенсуса 
проект резолюции, рекомендованный Шестым ко­
митетом.

9. Перейдя к пункту 105 повестки дня, делега­
ции, возможно, пожелают рассмотреть проект 
резолюции, рекомендованный Шестым комитетом 
в пункте 12 его доклада [А/351623]. В соот­
ветствии с этим проектом резолюции Генераль­
ная Ассамблея, отмечая, в частности, что Спе­
циальный комитет по усилению эффективности 
принципа неприменения силы в международных 
отношениях не завершил осуществление возло­
женного на него мандата в соответствии с ре­
золюциями 32/150, 33/96 и 34/13, постановит, 
что Специальный комитет «должен продолжить 
свою работу с целью разработки в ближайшее

время всемирного договора о неприменении силы 
в международных отношениях, а также вопроса 
о мирном урегулировании споров или таких 
других рекомендаций, которые Комитет считает 
подходящими».

10. В соответствии с этим проектом резолюции 
Генеральная Ассамблея также обратится с прось­
бой к Специальному комитету обстоятельно изу­
чить и принять должным образом во внимание 
все представленные предложения для обеспечения 
успешного завершения осуществления его ман­
дата. Далее, Генеральная Ассамблея должна 
предложить Специальному комитету представить 
Ассамблее на ее тридцать шестой сессии доклад 
о его работе и постановить включить в пред­
варительную повестку дня своей сессии пункт, 
озаглавленный «Доклад Специального комитета 
по усилению эффективности принципа непри­
менения силы в международных отношениях».

11. С момента принятия резолюции 31/9 от 8 но­
ября 1976 года, в которой предлагалось госу­
дарствам-членам продолжить изучение проекта 
Всемирного договора о неприменении силы в 
международных отношениях, представленного 
Союзом Советских Социалистических Республик, 
а также других касающихся этого вопроса пред­
ложений, Генеральная Ассамблея уже в четвер­
тый раз занимается вопросом об усилении эф­
фективности принципа неприменения силы в меж­
дународных отношениях. Таким образом, Ге­
неральная Ассамблея постоянно подтверждает 
необходимость всеобщего и действенного при­
менения принципа и содействие Организации 
Объединенных Наций в этом деле. Предложе­
ние об этом содействии вновь включено в проект 
резолюции, находящийся на рассмотрении Ас­
самблеи.

12. Следует указать, что пункт 9 доклада Ко­
митета содержит описание процесса принятия 
проекта резолюции в Комитете, которое не нуж­
дается в комментариях и свидетельствует о том, 
что подавляющее большинство членов Органи­
зации Объединенных Наций стремится к про­
должению работы Специального комитета и к ре­
шению задач, возложенных на него, в ближай­
шее возможное время.

13. Переходя к пункту 107 повестки дня, я имею 
честь заявить Генеральной Ассамблее о том, 
что после тщательного обсуждения доклада 
Комиссии Организации Объединенных Наций 
по праву международной торговли Шестой ко­
митет принял на основе консенсуса проек­
ты резолюций I и II в документе А/35/627.

14. Приняв проект резолюции I, Генеральная 
Ассамблея, в частности, вновь подтверждает 
убежденность в том, что прогрессивное согла­
сование и унификация права международной 
торговли в целях сокращения или устранения 
правовых препятствий потоку международной 
торговли, особенно препятствий, наносящих 
ущерб развивающимся странам, в значительной



степени будут содействовать всеобщему эконо­
мическому сотрудничеству между всеми государ­
ствами на основе равенства, справедливости 
и общих интересов и ликвидации дискримина­
ции в международной торговле и, таким образом, 
благосостоянию всех народов; далее она при­
нимает во внимание необходимость учитывать 
различные социальные и правовые системы при 
согласовании норм права международной тор­
говли и далее Генеральная Ассамблея рекомен­
дует Комиссии Организации Объединенных Н а­
ций по праву международной торговли про­
должать свою работу над вопросами, включен­
ными в ее программу работы.

15. Принимая проект резолюции II, озаглавлен­
ный «Согласительный регламент Комиссии Орга­
низации Объединенных Наций по праву междуна­
родной торговли». Генеральная Ассамблея реко­
мендует применять этот регламент в тех случаях, 
когда в контексте международных коммерческих 
отношений возникает какой-либо спор и стороны 
стремятся к мирному урегулированию этого спора, 
обращаясь к согласительной процедуре.

16. Разрешите выразить надежду на то, что 
Генеральная Ассамблея примет эти два проекта 
резолюций, так же как их принял и 111естой 
комитет, на основе консенсуса.

17. И, наконец, я хотел бы коснуться доклада 
Комитета по пункту 29 повестки дня [А/351655]. 
Проект резолюции, содержащийся в пункте 9 до­
клада, был принят Комитетом на основе кон­
сенсуса. Согласно пункту 1 постановляющей части 
проекта резолюции. Генеральная Ассамблея 
постановит учредить Специальный комитет по 
разработке международной конвенции о борьбе 
с вербовкой, использованием, финансированием 
и обучением наемников. Согласно пункту 2 по­
становляющей части проекта резолюции. Пред­
седатель Генеральной Ассамблеи после надлежа­
щей консультации с председателями региональ­
ных групп назначит членов комитета на основе 
принципов справедливого географического рас­
пределения и представительства основных пра­
вовых систем мира.

18. Создание Специального комитета, нового 
вспомогательного органа, отвечает требованиям 
пункта 1 а резолюции 35/5 Генеральной Ас­
самблеи от 20 октября 1980 года. Я думаю, что 
нет необходимости подчеркивать важность реше­
ния, которое уже принято Шестым комитетом 
и которое будет принято Генеральной Ассамб­
леей. В проекте резолюции делается ссылка на 
«пагубное влияние, которое деятельность наем­
ников оказывает на международный мир и без­
опасность», и поэтому подчеркивается, «что 
прогрессивное развитие и кодификация норм 
международного права по вопросу о наемни­
ках в огромной степени содействовали бы пре­
творению в жизнь целей и принципов Устава.

19. Я имею честь рекомендовать Генеральной 
Ассамблее принять этот проект резолюции.

В соответствии с правилом 66 правил про­
цедуры принимается решение не обсуждать до­
клады Шестого комитета.

20. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Позиции делегаций относительно различных ре­
комендаций Шестого комитета были изложены 
в Комитете и отражены в соответствующих 
официальных отчетах.

21. Я хотел бы напомнить членам Ассамблеи, 
что в соответствии с решением 34/401 Генераль­
ная Ассамблея согласилась, что

«в случае если один и тот же проект резо­
люции рассматривается в одном из главных 
комитетов и на пленарном заседании, делега­
ции по возможности выступают по мотивам 
голосования только один раз, то есть либо 
в Комитете, либо на пленарном заседании, 
если голосование делегации на пленарном 
заседании не отличается от ее голосования 
в Комитете».

Позвольте также напомнить членам Ассамблеи, 
что в соответствии с решением 34/401 выступ­
ления в порядке осуществления права на ответ 
не должны превышать 10 мин. и осуществляются 
делегациями с места.

22. Сначала мы рассмотрим доклад Шестого 
комитета по пункту 29 повестки дня [А/35/655]. 
Ассамблея сейчас примет решение по проекту 
резолюции, рекомендованному в пункте 9 докла­
да. Доклад Пятого комитета об административ­
ных и финансовых последствиях этого проекта 
резолюции содержится в документе А/35/680. 
Комитет принял этот проект резолюции на осно­
ве консенсуса. Могу ли я считать, что Генераль­
ная Ассамблея принимает его?

Проект резолюции принимается (резолюция 
35/48).

23. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
В пункте 2 постановляющей части проекта ре­
золюции, которая была только что принята. 
Генеральная Ассамблея просит Председателя 
Ассамблеи после надлежащих консультаций 
с председателями региональных групп назначить 
членов Специального комитета по разработке 
международной конвенции о борьбе с вербовкой, 
использованием, финансированием и обучением 
наемников на основе принципов справедливого 
географического распределения и представи­
тельства основных правовых систем мира. 
Я надеюсь, что я смогу это сделать до 16 де­
кабря этого года.

24. Далее мы переходим к докладу Шестого 
комитета по пункту 102 повестки дня [А/35/615]. 
Ассамблея сейчас примет решение по проекту 
резолюции, рекомендованному в пункте 7 этого 
доклада. Комитет принял этот проект резолюции 
на основе консенсуса. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея желает поступить подоб­
ным же образом?



Проект резолюции принимается (резолюция 
35/49).
25. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Генеральная Ассамблея сейчас рассмотрит до­
клад Комитета по пункту 105 повестки дня 
[А/35/623].

26. Сейчас я предоставляю слово представителям, 
которые пожелали разъяснить мотивы голосова­
ния до голосования.

27. Г-н БАЛЕТА (Албания) (говорит по-фран­
цузски): В своем выступлении в Шестом комитете 
27 октября этого года делегация Албании из­
ложила свое мнение по проблеме неприменения 
силы в международных отношениях, а также 
относительно мандата и работы Специального 
комитета по усилению эффективности принципа 
неприменения силы в международных отноше­
ниях. Эта проблема обсуждается каждый год, 
начиная с тридцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи; однако вместо усиления эффективности 
этого принципа данный принцип неприменения 
силы нарушается все более грубо и все чаще. 
Особенно империалистические сверхдержавы, как 
никогда ранее, используют силу для достиже­
ния своих целей. Делегация Албании считает, 
что демагогия, к которой прибегают империа­
листические сверхдержавы, в особенности две 
сверхдержавы и некоторые другие реакционные 
государства, в отношении принципа неприменения 
силы, не только не имеет ничего общего с дан­
ным принципом и усилением его эффективности 
в международных отношениях, но, напротив, 
является ширмой для прикрытия их пагубных 
дел. Мы по-прежнему убеждены в том, что не­
обходимо сорвать империалистические маневры, 
связанные со спекуляцией принципом непримене­
ния силы, работой Специального комитета и 
идеей о заключении конвенции.

28. Делегация Албании хотела бы еще раз вы­
разить свое мнение о том, что, несмотря на иск­
ренние усилия, предпринятые рядом государств 
для того, чтобы добиться прогресса в работе 
Специального комитета, деятельность этого Коми­
тета не дала ощутимых результатов. Мы счи­
таем, что на деятельность этого Комитета серь­
езно повлияло участие в его работе империалисти­
ческих сверхдержав.

29. В заключение мы хотели бы подчеркнуть, 
что, учитывая эти обстоятельства, не следует 
ожидать удовлетворительных результатов от об­
суждения вопроса о заключении международ­
ной конвенции. В силу этих причин делегация 
Албании хотела бы подтвердить, что она не 
поддерживает предложение о продлении мандата 
Специального комитета и проект резолюции, 
принятый Шестым комитетом и рекомендуемый 
в пункте 12 его доклада. Поэтому делегация 
Албании не будет принимать участия в голосо­
вании по этому проекту резолюции.
30. Г-н СИМАНИ (Кения) (говорит по-англий­
ски): В тот день, когда Шестой комитет принял

решение по этому вопросу, моя делегация, к со­
жалению, не могла принять участия в голосова­
нии. Если бы мы присутствовали при этом, то 
мы проголосовали бы за этот проект резолюции, 
и мы намерены поступить таким же образом 
и сейчас.

31. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас я ставлю на голосование в Ассамблее 
проект резолюции, рекомендуемый Шестым коми­
тетом в пункте 12 его доклада [А /35/623].  Д о­
клад Пятого комитета об административных 
и финансовых последствиях этого проекта резо­
люции содержится в документе А/35/662. По­
ступила просьба о проведении заносимого в от­
чет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Багамские Острова, Бахрейн, Бангла­
деш, Барбадос, Бенин, Бутан, Боливия, Бол­
гария, Бирма, Бурунди, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Центральноафри­
канская Республика, Чили, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, Чехословакия, 
Демократический Йемен, Джибути, Доминикан­
ская Республика, Эквадор, Египет, Экваториаль­
ная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Га­
бон, Гамбия, Германская Демократическая Рес­
публика, Гана, Гренада, Гвинея, Гаити, Гонду­
рас, Венгрия, Индия, Индонезия, Иран, Ирак, 
Ямайка, Иордания, Кения, Кувейт, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Ливан, 
Лесото, Ливийская Арабская Джамахирия, М а­
дагаскар, Малайзия, Мальдивские Острова, 
Мальта, Мавритания, Маврикий, Мексика, Мон­
голия, Марокко, Мозамбик, Непал, Никарагуа, 
Нигер, Нигерия, Оман, Пакистан, Панама, П а­
п у а — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филип­
пины, Польша, Катар, Румыния, Руанда, Самоа, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сейшельские Острова, Сьерра Леоне, 
Сингапур, Сомали, Шри Ланка, Судан, Сури­
нам, Свазиленд, Сирийская Арабская Республи­
ка, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Украин­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Союз Советских Социалистических Республик, 
Объединенные Арабские Эмираты, Объединенная 
Республика Камерун, Объединенная Республика 
Танзания, Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, 
Вьетнам, Йемен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Бельгия, Канада, Дания, 
Франция, Германии, Федеративная Республика, 
Исландия, Израиль, Италия, Япония, Люксем­
бург, Нидерланды, Норвегия, Португалия, Испа­
ния, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки.

Воздержались: Австралия, Австрия, Бразилия, 
Китай, Греция, Ирландия, Берег Слоновой Кости, 
Либерия, Малави, Новая Зеландия, Швеция, 
Турция.



Проект резолюции принимается 107 голосами 
против 16 при 12 воздержавишхся (резолю­
ция 35/50)К

32. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас мы переходим к докладу Шестого комите­
та по пункту 107 повестки дня {А/35/627]. Сей­
час Ассамблея примет решение по проектам ре­
золюций I и II, рекомендованным Комитетом в 
пункте 9 его доклада.

33. Проект резолюции I озаглавлен «Доклад Ко­
миссии Организации Объединенных Наций по пра­
ву международной торговли о работе ее три­
надцатой сессии». Доклад Пятого комитета по 
административным и финансовым последствиям 
данного проекта резолюции содержится в доку­
менте А/35/681. Шестой комитет принял проект 
резолюции I на основе консенсуса. Могу ли я 
считать поэтому, что Генеральная Ассамблея ж е­
лает поступить аналогичным образом?

Проект резолюции I принимается (резолю­
ция 35/51).

34. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции II озаглавлен «Согласитель­
ный регламент Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций по праву международной торгов­
ли». Шестой комитет принял проект резолюции 
II также на основе консенсуса. Могу ли я по­
этому считать, что Генеральная Ассамблея ж е­
лает поступить таким же образом?

Проект резолюции II принимается (резолю­
ция 35/52).

ПУНКТ 30 ПОВЕСТКИ дня

Вопрос о справедливом представительстве в Со­
вете Безопасности и расширении его член­
ского состава

35. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Я хотел бы объявить, что по данному пункту 
повестки дня сегодня будут проводиться только 
прения. Голосование по проекту резолюции 
A/35/L .34/R ev. 1 будет проведено позднее. Это 
даст делегациям больше времени для изучения 
данного проекта резолюции.

36. Г-н РАЦ (Венгрия) (говорит по-английски): 
Делегация Венгерской Народной Республики 
придерживается мнения, которое она последова­
тельно излагала в прениях по пункту повестки 
дня, озаглавленному «Вопрос о справедливом 
представительстве в Совете Безопасности и рас­
ширении его членского состава», на последней 
сессии Генеральной Ассамблеи. Она считает, что 
инициативы по пересмотру и изменению неко­
торых положений Устава как неприемлемы, 
так и несвоевременны. Правительство Венгрии 
твердо убеждено, что Устав полностью выдер-

' Впоследствии делегации Чада и Мали информировали 
Секретариат о своем желании быть внесенными в список 
делегаций, голосовавших за проект резолюции.

жал испытание временем. Это в особенности 
относится к целям и принципам статей 1 и 2, кото­
рые в то же время определяют всю структуру 
и систему Организации Объединенных Наций. 
Я хотел бы подчеркнуть, что сохранение меж­
дународного мира и безопасности, а также на­
хождение решений по экономическим, социаль­
ным, культурным и другим проблемам путем 
международного сотрудничества, а также не 
менее важная цель превращения Организации 
Объединенных Наций в центр такой деятель­
ности тесно связаны с остальными положе­
ниями Устава, в особенности с теми, которые 
определяют состав главных органов Организации.

37. Предложение о справедливом представитель­
стве и расширении членского состава Совета 
Безопасности, которое представлено на рассмот­
рение Генеральной Ассамблеи уже второй раз, 
направлено на изменение одной из наиболее 
важных статей Устава. Хотя в более ранний 
период, когда процесс ликвидации колониальной 
системы повлек за собой значительный и быст­
рый рост членского состава Организации Объе­
диненных Наций, мы признали необходимость 
расширения Совета Безопасности, мы твердо 
убеждены, что в нынешних обстоятельствах 
рассмотрение нового предложения по этому во­
просу могло бы лишь повлечь за собой конф­
ронтацию, отвлекая внимание государств-членов 
от важных вопросов, скорейшее решение которых 
отвечает жизненным интересам сообщества на­
ций. Также очевидно то, что данные прения не 
могут не повлиять отрицательным образом на 
атмосферу общего доверия и понимания, кото­
рая, конечно, настоятельно необходима для того, 
чтобы совместными усилиями решить много­
численные мировые проблемы.

38. Делегация Венгрии также убеждена, что 
источники проблем и промахов, причины дея­
тельности Совета Безопасности, которая не 
всегда отвечает требуемой степени эффективно­
сти, никоим образом не следует искать в поло­
жениях Устава и в количестве государств-членов 
и членском составе Совета Безопасности; их сле­
дует искать в подходе некоторых государств- 
членов и несоблюдении ими целей и принципов 
Устава и других важных положений этого до­
кумента.

39. Поэтому возможные недостатки работы долж­
ны устраняться не путем расширения членского 
состава Совета Безопасности, не путем конф­
ронтации, сопровождающей такие действия, а 
путем соблюдения Устава и добросовестного 
выполнения всех его положений, что, несомненно, 
содействовало бы дальнейшему развитию различ­
ных форм сотрудничества между государствами 
как в рамках данной Организации, так и в дву­
сторонних отношениях. Поэтому, исходя из этой 
принципиальной позиции, моя делегация не может 
согласиться с мнением, что увеличение член­
ского состава Совета Безопасности повысило бы 
роль и значение этого важного органа Органи­



зации Объединенных Наций в деле поддержания 
мира и безопасности во всем мире.

40. Мы также не можем не обратить внимания 
на тот факт, что основные географические груп­
пы государств имеют равное представительство 
в Совете Безопасности и соотношение этого 
представительства позволяет должным образом 
представлять несхожие политические интересы 
государств-членов. Следовательно, мы не можем 
считать серьезным аргументом эту простую игру 
в цифры, поскольку этим доводом полностью иг­
норируется роль Совета, которую он играет и, 
как ожидается, будет играть в деле поддержа­
ния международного мира и безопасности.

41. Моя делегация твердо убеждена, что эффек­
тивность работы такого важного органа Орга­
низации Объединенных Наций, как Совет Без­
опасности, не повышается при постоянном уве­
личении его состава. Наоборот, чем больше 
численный состав такого органа, как Совет 
Безопасности, тем менее способным он оказы­
вается к быстрым действиям, к принятию опе­
ративных и эффективных решений, а также лю­
бых мер, которые только могут понадобиться. 
Этот главный орган данной Организации выпол­
няет важные функции, порученные ему в соот­
ветствии со статьей 24 Устава, с тем чтобы обес­
печить осуществление быстрых и эффективных 
действий со стороны Организации Объединенных 
Наций. Принципы, на основе которых прово­
дится подбор членского состава Совета, особен­
но принцип равного географического распреде­
ления, на наш взгляд, обеспечивают соответ­
ствующие гарантии для успешного и целена­
правленного выполнения Советом его обязанно­
стей.

42. В заключение среди наших существенных 
возражений в отнощении инициативы 16 госу­
дарств мы хотели бы подчеркнуть особенно силь­
ные сомнения относительно необходимости и це­
лесообразности любых действий Генеральной 
Ассамблеи, которые могут быть предприняты 
по этому предложению.
43. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Прежде чем предоставить слово следующему 
оратору, я хотел бы предложить, чтобы список 
ораторов, желающих принять участие в пре­
ниях по этому пункту, был закрыт сегодня, в 
15 час. Могу я считать, что никто не возражает 
против этого предложения?

Предложение принимается.
44. Г-н МИШРА (Индия) (говорит по-англий­
ски): Вопрос, который мы рассматриваем сегодня 
утром, не является совершенно новым. Однако 
в прошлом году, а также в начале этого года 
предложение об обсуждении данного пункта не 
было встречено благожелательно в Генеральном 
комитете в связи с оппозицией определенных 
кругов.
45. В ходе обсуждения этого вопроса в прошлом 
году некоторые делегации выразили мнение, что

ввиду важности этой проблемы необходимо уде­
лить больше времени изучению связанных с ней 
вопросов и других соответствующих предложений, 
с тем чтобы государства-члены могли более тщ а­
тельно обдумать свои позиции. Именно учитывая 
эти мнения. Ассамблея по предложению делега­
ции Индии приняла в прошлом году решение вклю­
чить данный пункт в повестку дня тридцать пятой 
сессии, а также передать соответствующие до­
кументы на рассмотрение данной сессии [ре­
шение 34/431j.
46. За истекшие 12 месяцев у нашей делегации 
наряду с другими заинтересованными делегация­
ми было время для дальнейшего тщательного 
изучения этого вопроса. Нашей работе содей­
ствовали замечания и советы других государств- 
членов, включая те, взгляды которых не пол­
ностью совпадают с нашими. Мы многое почерп­
нули из этих замечаний и серьезно обдумали все 
возражения и различные точки зрения, выска­
занные этими делегациями.

47. Вновь вынося этот вопрос на обсуждение 
Ассамблеи, а конкретнее, представляя проект 
резолюции, содержащийся в документе 
A /35/L .34/R ev.l, я бы хотел отметить, что соав­
торы должным образом взвесили и обдумали 
различные возражения, выдвинутые в связи 
с этим вопросом. Мы, как никогда ранее, убеж­
дены в том, что для повышения основной роли 
Совета Безопасности в деле поддержания между­
народного мира и безопасности крайне необ­
ходим пересмотр членского состава этого органа 
с целью обеспечения равного и сбалансирован­
ного представительства государств — членов Ор­
ганизации Объединенных Наций в нем.

48. По-видимому, было бы полезно вкратце на­
помнить о факте, известном всем представителям, 
а именно: с тех пор как в 1963 году в Устав была 
внесена последняя поправка относительно увели­
чения количества членов Совета Безопасности 
с 11 до 15, общее число государств — членов Ор­
ганизации Объединенных Наций увеличилось со 
И З до 154. Расширение членского состава про­
ходило почти целиком за счет Азии, Африки 
и Латинской Америки, и именно недостаточное 
представление этих регионов в Совете Безопас­
ности все еще бросается в глаза сегодня. Ис­
ходя из нынешнего состава Совета Безопасно­
сти, общее среднеарифметическое число стран, 
представленных одним непостоянным членом 
Совета Безопасности, равняется 14,9. В проти­
воположность этой цифре, отражающей представ­
ленность государств-членов в целом, количество 
азиатских стран, представленных одним непо­
стоянным членом, равняется 18,5, в то время как 
соответствующий показатель для африканских 
государств составляет 16,7, для латиноамери­
канских стран — 15, для западноевропейских 
и других стран — 11, для восточноевропейских 
стран — 10.

49. Если деятельность данного мирового органа 
основана на принципе суверенного равенства



государств и на заботе каждого государства 
о мире и безопасности всего мира в целом, то 
было бы логично считать, что увеличение член­
ского состава этого мирового органа должно 
отражаться по крайней мере более справедли­
вым образом, если не в более пропорциональной 
степени, на составе и представительстве одного 
из основных органов — Совета Безопасности.

50. Как мы отмечали ранее, существуют два пути 
по устранению несоответствия в представитель­
стве. Первый заключается в перераспределении 
существующих мест для непостоянных членов 
среди различных региональных групп при соб­
людении строгого соотношения с количеством 
государств, представленных в данной региональ­
ной группе. Второй способ — расширение коли­
чества непостоянных членов и выделение до­
полнительных мест региональным группам таким 
образом, чтобы те группы, которые до сих пор 
были недостаточно представлены, не оставались 
бы в таком положении.

51. Мы хорошо понимаем практическую непри­
менимость и, возможно, несправедливый харак­
тер первого варианта, и именно по этой причине 
соавторы в этом году, как и в прошлом, полагают, 
что увеличение числа членов Совета Безопасно­
сти в целом является наилучшим решением.

52. В прошлом в некоторых кругах несколько 
раз выдвигался аргумент о том, что предложе­
ние увеличить число членов Совета Безопасно­
сти представляет собой попытку изменить основ­
ную структуру Совета, подорвать положение его 
постоянных членов и фактически открыть ящик 
Пандоры, что приведет к возникновению орга­
низационных и прочих проблем, связанных с 
этим органом Организации Объединенных Н а­
ций,— все это чревато подрывом доверия ко всей 
системе Организации Объединенных Наций.

53. Мы хотим совершенно откровенно и открыто 
заявить, что позиция, которую занимают соав­
торы, не имеет целью вызвать конфронтацию 
или создать проблемы организационного харак­
тера, которые могли бы оказать воздействие на 
механизм работы Совета Безопасности. Наше 
предложение является конкретным и ограни­
ченным и затрагивает только состав Совета 
Безопасности. Оно не направлено на то, чтобы 
каким бы то ни было образом изменить роль 
и функции Совета по существу или позицию 
его постоянных членов.

54. Именно по этой причине предложенные по­
правки сформулированы в рамках статьи 108, 
а не статьи 109 Устава, которая касается пе­
ресмотра Устава по существу.
55. Предложения, содержащиеся в документе 
A /35/L .34/R ev.1, предусматривают увеличение 
числа членов Совета с 15 до 21 государства с до­
бавлением шести непостоянных мест. Проект ре­
золюции также содержит соответствующие по­
правки к статьям 23, 27 и 109 Устава. В пункте 
3 постановляющей части предлагается распреде­

лить места региональных групп в соответствии 
с принципами справедливого географического 
распределения в духе положений статьи 23, 
пункт 1 Устава.

56. Уместно упомянуть, что в нынешнем проекте 
резолюции соавторы попытались учесть некото­
рые критические соображения, высказывавшиеся 
латиноамериканскими государствами в Ассамб­
лее в прошлом году. Предложение, внесенное 
Эквадором и другими латиноамериканскими 
государствами в прошлом году, предусматривало 
расширение членского состава Совета Безопас­
ности до 21 государства вместо 19, для того 
чтобы, в частности, при любом пересмотренном 
распределении мест увеличение числа латино­
американских государств, которые получают 
независимость и вступают в Организацию Объе­
диненных Наций, было должным образом учтено.

57. Исходя из этого, предполагалось, что уве­
личение числа членов Совета Безопасности бу­
дет осуществлено не только с учетом обеспече­
ния его более представительного характера, но 
и на более долгосрочной и стабильной основе. 
Ясно, что в ближайшую четверть века или бо­
лее число территорий, которые еще не получили 
независимости от колониального правления или 
получили ее, но еще не являются членами Ор­
ганизации Объединенных Наций, будет ограниче­
но и составит около десятка стран, за исключе­
нием самых очевидных примеров в Африке, это — 
государства латиноамериканского и азиатского 
регионов.

58. Поэтому можно предположить, что расшире­
ние состава, который предусматривается в дан­
ный момент, установило бы баланс в том, что 
касается представительного характера Совета, на 
остающуюся часть нашего столетия.

59. Вышеупомянутая аргументация вполне умест­
на, особенно в контексте возражений со стороны 
тех противников этого предложения, которые пы­
таются изобразить нынешние усилия по рас­
ширению состава как начало бесконтрольного 
процесса экспансии, который, как они утверж­
дают, приведет к абсурдным соотношениям и 
подорвет позицию Совета в его основной струк­
туре.

60. Соавторам, как и подавляющему большин­
ству делегаций здесь, представляется, что ны­
нешняя попытка является рациональной и здоро­
вой реакцией на совершенно оправданные уст­
ремления со стороны развивающихся стран 
«третьего мира» к тому, чтобы Совет Безопас­
ности был более ответственным и представи­
тельным органом. Разумеется, мы предлагаем 
увеличивать членский состав не в арифмети­
ческой пропорции с увеличением членского соста­
ва мирового органа. В этом случае пришлось 
бы увеличить состав до 30 членов, а не до 21, 
как предлагается в данном случае.
61. Нынешнее предложение о распределении мест 
непостоянных членов следующее: пять — от го­



сударств Африки, четыре — от государств Азии, 
три — от государств Латинской Америки, два — 
от государств Западной Европы и других госу­
дарств, одно — от государств Восточной Европы 
и одно непостоянное место будут поочередно 
занимать государства Латинской Америки, с од­
ной стороны, и государства Европы, как З а ­
падной, так и Восточной,— с другой, в следую­
щих соотношениях; одна половина, одна треть 
и одна шестая части соответственно для лати­
ноамериканских, западноевропейских и других 
государств и восточноевропейских государств. 
Последовательность распределения этого места 
будет следующая: государства Латинской Аме­
рики, государства Западной Европы и другие 
государства; государства Латинской Америки, 
государства Западной Европы и другие госу­
дарства; государства Латинской Америки, госу­
дарства Восточной Европы и т. д.
62. Помимо распределения мест непостоянных 
членов Совета Безопасности предлагается внести 
поправку в статью 27 по вопросу голосования; 
требуемое большинство для принятия решения 
как по процедурным, так и по другим вопросам 
в расширенном Совете Безопасности будет сос­
тавлять 13, это чуть меньше большинства в две 
трети. Это предложение почти идентично ситуа­
ции, существующей в настоящий момент, когда 
для принятия решения нужно 9 из 15 голосов 
в соответствии с пунктами 2 и 3 статьи 27.
63. В этом случае предусматриваемое требуемое 
большинство для принятия решения лишает 
основания для опасения, которое испытывают 
некоторые скептики в отношении того, что одна 
группа стран могла бы получить подавляющее 
большинство в Совете и, таким образом, пара­
лизовать его работу. Требование, касающееся 
числа голосов для принятия решения в Совете, 
оставляет соотношение голосов между полити­
ческими группировками примерно таким же, 
как в настоящий момент.
64. Помимо роста трудностей для региональных 
групп, которые сейчас недостаточно представле­
ны, при утверждении региональных кандидатур, 
учитывая сильное давление со стороны все 
большего числа стран, стремящихся содейство­
вать урегулированию международных проблем, 
предложение, внесенное соавторами проекта ре­
золюции, является попыткой добиться одной 
из целей Движения неприсоединившихся стран. 
На шестой Конференции глав государств и пра­
вительств неприсоединившихся стран, состояв­
шейся в Гаване в сентябре 1979 года, было вновь 
заявлено о цели демократизации международных 
отношений и участия всех государств на основе 
равенства в урегулировании международных 
проблем.
65. В ряде деклараций неприсоединившихся 
стран подчеркивалась необходимость усиления 
представительства неприсоединившихся стран в 
основных органах Организации Объединенных 
Наций; разумеется, не самым маловажным из 
них является Совет Безопасности.

66. В ходе нынешних прений мы ожидаем, что 
ряд государств-членов будет выступать против 
увеличения числа членов Совета Безопасности 
на том основании, что это снизило бы эффектив­
ность и результативность работы основного ор­
гана Организации Объединенных Наций. Мы 
не должны давать здесь оценку деятельности 
Совета Безопасности в выполнении его обязан­
ности по поддержанию международного мира 
и безопасности. Однако факты остаются фактами. 
И если, например. Ю жная Африка могла пре­
небречь решениями Совета Безопасности и отка­
заться от их выполнения, то это не зависело 
от числа членов, входящих в состав Совета Без­
опасности. В любой конкретный момент истории 
способность или неспособность Совета Безопас­
ности выполнять его функции зависели от ряда 
факторов, связанных с основными вопросами, 
с интересами великих держав. Они почти никогда 
не были следствием размера этого органа. Дей­
ствительно, логический вывод любой аргумента­
ции по упорядочению состава Совета Безопас­
ности путем сокращения его размера, исходя 
из соображений эффективности, видимо, будет 
заключаться в ограничении лишь числом постоян­
ных членов.

67. Разумеется, неразумно спорить о том, какой 
орган Организации Объединенных Наций эф­
фективнее — насчитывающий 15 или 21 член. 
Мы же полагаем, что расширение состава Со­
вета за счет предоставления дополнительных 
мест тем районам мира, которые до сих пор были 
представлены недостаточно, полностью отвечало 
бы принципу равенства и соответствовало бы 
пункту 1 статьи 23 Устава.

68. Далее, если руководствоваться опытом прош­
лых лет, то именно группа неприсоединившихся 
стран в Совете Безопасности неоднократно пре­
доставляла надежное свидетельство своей кон­
структивной роли в поисках решений по важ ­
нейшим проблемам, работа над которыми зашла 
в тупик из-за предвзятого мнения той или иной 
великой державы.

69. Таким образом, мы хотели бы снова подтвер­
дить, что предложение, содержащееся в проекте 
резолюции A /35/L .34/R ev.l, является скромной 
попыткой добиться увеличения членского состава 
Совета Безопасности, не затрагивая функций 
и полномочий Совета или функций и полномочий 
его постоянных членов. Цель заключается в по­
вышении эффективности Совета и тем самым 
в сокращении всякого рода давления и критиче­
ских замечаний, которые высказывались в от­
ношении деятельности Совета по разрешению 
сложных проблем современного мира.

70. Г-н НИСИБОРИ (Япония) (говорит по- 
английски): Безусловно, представители помнят, 
что в прошлом году на тридцать четвертой сес­
сии Генеральной Ассамблеи рассматривался 
пункт, озаглавленный «Вопрос о справедливом 
представительстве в Совете Безопасности и рас­
ширении его членского состава». В тот момент



Япония присоединилась ко многим другим стра­
нам в качестве соавтора проекта резолюции о 
расширении на четыре места членского состава 
Совета Безопасности .

71. Однако, поскольку проект резолюции был 
представлен для рассмотрения на последней 
стадии работы сессии и поскольку он касался 
изменения состава Совета Безопасности, который 
является центральным органом Организации 
Объединенных Наций, обеспечивающим поддер­
жание международного мира и безопасности, 
моя делегация поддержала решение Генеральной 
Ассамблеи отложить рассмотрение этого пункта 
до нынешней сессии, с тем чтобы дать время 
для тшательного и полного обсуждения, необ­
ходимого для такого важного вопроса.

72. Проект резолюции, который распространяется 
в качестве документа A /35/L .34/R ev.1 и который 
только что представил представитель Индии, со­
держит предложение о том, чтобы членский 
состав Совета Безопасности был увеличен на 
шесть мест, что составит 21 член. Вероятно, 
все помнят, что в момент создания Организа­
ции Объединенных Наций в число членов вхо­
дило 51 государство, из которых 11 государств 
были членами Совета Безопасности. В 1963 году, 
когда членский состав Организации Объединен­
ных Наций возрос до 113 государств, членский 
состав Совета Безопасности был увеличен до 15. 
А сейчас, хотя число членов этой всемирной 
организации достигло 154 государств. Совет Без­
опасности по-прежнему состоит из 15 членов. 
Более того, если принять во внимание то, что 
большинство новых членов Организации Объеди­
ненных Наций являются странами Африки, 
Азии и Латинской Америки, мы должны сделать 
вывод, что состав непостоянных членов Совета 
Безопасности не соответствует уже принципу 
равного географического распределения, пре­
дусматриваемому в пункте 1 статьи 23 Устава.

73. С учетом этих факторов становится очевид­
ным, что необходимы некоторые изменения в 
численном составе Совета Безопасности. После 
серьезного и тщательного рассмотрения этого 
вопроса в течение ряда лет мы пришли к заклю­
чению о том, что целесообразнее всего увели­
чить число членов Совета Безопасности на 4, 
что составит 19 членов Совета.

74. Что касается предложения об увеличении 
членского состава на шесть государств, содер­
жащегося в проекте резолюции, который сейчас 
рассматривается, то мы, хотя и считаем, что эта 
цифра без причины преувеличена, поддержим 
это предложение, если оно отражает волю боль­
шинства государств — членов О рганизации 
Объединенных Наций.
75. Однако, поскольку этот вопрос влечет за со­
бой изменение Устава, мы считаем, что реше-
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ние должно быть принято лишь после тщатель­
ного обсуждения при участии всех государств — 
членов Организации Объединенных Наций и лишь 
при уверенности в том, что будет проявлено 
должное понимание значения и важности этого 
вопроса.

76. Г-н РАМФУЛ (Маврикий) (говорит по-анг­
лийски):  Я хотел бы сделать несколько кратких 
и предварительных замечаний по вопросу об уве­
личении числа членов Совета Безопасности.

77. После расширения числа членов Совета Без­
опасности в 1963 году с 11 до 15 мы рассматри­
ваем это как прецедент, который избавляет нас 
от необходимости обсуждать вопрос по существу.

78. Точно так же, после того как Китайская 
Народная Республика заняла место постоянного 
члена,— положение, которого не было до 1963 
года,— мы избавлены от необходимости рассмат­
ривать вопрос уставного порядка. В связи с 
дальнейшим расширением Совета Безопасности 
остается рассмотреть вопрос о целесообразности: 
необходимо ли предпринимать это и логично ли 
это. Что касается последнего, то, по нашему мне­
нию, вопрос об увеличении числа членов следует 
рассматривать отдельно от более .серьезного 
вопроса об изменении или пересмотре Устава, 
за исключением тех случаев, когда пересмотр 
Устава необходим для увеличения размера Со­
вета. Ограничившись этой целью, мы имеем 
разумную возможность достичь ее, что, как по­
казал предыдущий опыт, послужит немаловаж­
ным фактором повышения эффективности дея­
тельности Организации Объединенных Наций.

79. Вряд ли стоит оспаривать необходимость 
постановки этого вопроса. Совет стал неполно­
ценным органом, который попал в ловушку 
между уставными задачами и противоречиями, 
появившимися в результате исторических пере­
мен во время послевоенного периода. Поскольку 
он сохраняется неизменным его постоянными 
членами и является жертвой этих исторических 
противоречий, мы не можем радикально изменить 
его; мы можем только попытаться преодолеть 
худшие из его недостатков, с тем чтобы в какой- 
то степени повысить его эффективность. Обна­
деживающим и разумным шагом было создание 
Совета, более равноправного и эффективного. 
Исходя из этого, число непостоянных членов 
было увеличено с 6 до 10 и общий состав Совета — 
с 11 до 15 членов. Это было в 1963 году. Оста­
ется ли этот баланс в силе теперь, 17 лет спустя?

80. Приведу цифры. В 1945 году, когда число 
непостоянных членов было определено в размере 
шести, каждый член Совета представлял восемь 
членов Организации Объединенных Наций, при 
этом, естественно, не учитывая постоянных чле­
нов, или соотношение представительства состав­
ляло 13 процентов. С увеличением числа не­
постоянных членов до 10 в 1963 году на основе 
общего числа членов в количестве 107 госу­
дарств (опять-таки не считая «большой пятерки»)



соотношение было: один представитель от 10,7 
государств, или 9,9 процента. Увеличение числа 
членов Совета до 21 означало бы соотношение: 
один представитель от 7,3 государств-членов, или 
13,6 процента, то есть возврат к соотношению 
1945 года.

81. Таким образом, в отношении полномочий 
и представительства расширение состава Со­
вета до 21 члена означало бы возврат к со­
отношению представительства в 1945 году, то 
есть точно в соответствии с намерением основа­
телей Организации, авторов Устава.
82. Что касается повышения эффективности, то 
я лишь хочу указать, что в последних случаях 
при проведении консультаций, когда невозможно 
было действовать согласованно, постоянные чле­
ны передавали выработку резолюций непостоян­
ным членам Совета, входящим в группу непри- 
соединившихся государств, и при такой про­
цедуре удавалось обеспечить работоспособность 
Совета в определенных сложных ситуациях.

83. Этот вызывающий удовлетворение процесс 
должен стать еще более эффективным при боль­
шем численном составе, отчего выиграют и по­
стоянные члены, поскольку их право вето ни­
коим образом не затрагивается тем, сколько 
голосов было выдвинуто против. Этот процесс 
продемонстрировал свою жизнеспособность, по­
скольку тенденция в Совете все больше и больше 
сводится к проведению мирных переговоров.
84. Часто выражается опасение, что, имея слиш­
ком большой численный состав. Совет, возможно, 
будет действовать медленнее. Вероятно, есть не­
которое основание для такого рода опасений, 
но, по моему мнению, этот процесс делегиро­
вания действий ясно свидетельствует о том, что 
количество может перейти в качество и что де­
мократизация, по-видимому, скорее ускорит, не­
жели задержит процедуру достижения резуль­
татов.
85. Когда на первом заседании Генерального 
комитета 17 сентября этого года был поднят 
вопрос о включении этого пункта в повестку дня, 
я сказал, что, вероятно, преждевременно рас­
сматривать вопрос об увеличении числа членов 
Совета Безопасности на этой сессии. Позднее, 
когда премьер-министр моей страны выступал 
в Ассамблее в ходе общих прений, он высказался 
за изучение этого вопроса и даже пошел дальше, 
указав, что Маврикий поддерживает увеличение 
числа членов [30-е заседание, пункт 29]. Од­
нако с того времени премьер-министр и прави­
тельство Маврикия пересмотрели свою позицию 
и сейчас считают, что вопрос об увеличении чис­
ленного состава Совета связан с пересмотром 
Устава, а это вопрос, по которому должны при­
нять решение пять постоянных членов Совета 
Безопасности, но они еще не пришли к опреде­
ленному мнению. Правительство Маврикия счи­
тает, что этот вопрос не так прост, как это кажется, 
и что он связан с другими вопросами, которые 
требуют дальнейшего рассмотрения.

86. В прошлом был случай, когда постоянные 
члены Совета Безопасности согласились с аргу­
ментами в пользу расширения состава Совета 
Безопасности. Я надеюсь, что они примут во 
внимание те предварительные доводы, которые 
я выдвинул, и сделают то же самое в надлежащее 
время.

87. Правительство Маврикия считает очевидным, 
что неразумно на данном этапе развития между­
народной обстановки начинать «холодную войну» 
между малыми странами и странами, «имею­
щими право вето». Соответственно моя делега­
ция воздержится при голосовании по проекту 
резолюции A /35/L .34/R ev. 1 по вопросу о справед­
ливом представительстве в Совете Безопасности 
и расширении числа его членов.

88. Г-н ЛЕПРЕТТ (Франция) (говорит по- 
французски): Предложение об увеличении член­
ского' состава числа непостоянных членов Со­
вета Безопасности не новое. Представитель Ин­
дии г-н Мишра выступил в прошлом году с ини­
циативой, являющейся следствием тех же сооб­
ражений, против которых мы тогда возражали. 
С того времени мы серьезно обдумали этот во­
прос. Это предложение имеет значительные мас­
штабы, и оно нарушило бы состав и работоспо­
собность Совета Безопасности.

89. Членам Ассамблеи хорошо известна позиция 
Франции, поскольку 17 сентября этого года, когда 
Генеральный комитет решил рекомендовать вклю­
чить этот вопрос в повестку дня, моя делегация 
проголосовала против такой рекомендации.

90. Целесообразно ли, чтобы Ассамблея открыла 
широкие прения по этому вопросу, когда они, 
возможно, не приведут ни к каким результатам? 
Конфронтация, которая неизбежно возникнет 
в Организации, может в конечном итоге при­
вести к ослаблению Организации Объединенных 
Наций. Но в намерения авторов проекта резо­
люции A /35/L .34/R ev.l, как нам сказали, входят 
укрепление авторитета и повышение ее роли.

91. Французская делегация убеждена, что эта 
цель, которую мы полностью разделяем, не мо­
жет быть достигнута с помощью предлагаемых 
средств. Мы сможем укрепить Организацию 
Объединенных Наций или придать ей более 
значительную роль не путем изменения баланса 
сил между различными ее органами, что в ко­
нечном счете подразумевает осуществление по­
ложений этого проекта резолюции A /35/L .34/ 
Rev. 1, а совершенно наоборот.

92. Нам говорят о том, что речь идет о повыше­
нии эффективности Совета Безопасности. Однако, 
для того чтобы Совет мог работать эффективно, 
очевидно, что он должен оставаться органом 
с ограниченным числом членов, которые в слу­
чае необходимости могут вести обсуждение и 
принимать решения. В этой связи его нынешний 
состав из 15 членов, как нам представляется, 
соответствует этой потребности.



93. Соавторы проекта заявили, что это было 
только ограниченное расширение. Но можем ли 
мы считать, что увеличение состава непостоян­
ных членов на 60 процентов, о котором говорится 
в рассматриваемом нами сегодня предложении, 
представляет собой ограниченное увеличение? 
Д аж е если бы это предложение было менее 
радикальным, его осуществление нарушило бы 
существующую структуру.

94. Фактически суть проблемы заключается не 
в этом. Если мы хотим, чтобы Совет Безопас­
ности мог играть важную роль в делах мира, 
то ему необходимо учитывать соответствующее 
в мире равновесие, особенно в экономическом 
и военном планах. Он является единственным 
органом, который Уставом уполномочен прини­
мать обязательные решения, идущие вплоть до 
применения санкций или применения вооружен­
ной силы. Когда такие решения принимаются, 
они должны непременно осуществляться и соблю­
даться всеми государствами-членами, которые 
обязались выполнять их, подписав Устав. Пред­
ставим себе на минуту, что Совет должен при­
нимать решения, неприемлемые для тех госу­
дарств, которые несут особую ответственность 
по Уставу. Вполне очевидно, что такие решения 
не были бы осуществлены из-за недостатка пол­
номочий навязать их таким государствам во­
преки их воле. Следовательно, авторитет Со­
вета Безопасности и Организации в целом был 
бы ослаблен.

95. Кроме того, если мы действительно хотим, 
чтобы Организация Объединенных Наций могла 
увеличить свою роль и укрепить свой авторитет, 
то мы должны следить за тем, чтобы было соб­
людено равновесие между ее главными орга­
нами. Это равновесие существует в Уставе. 
Совет Безопасности по характеру своего состава, 
своих функций и полномочий существенно от­
личается от Генеральной Ассамблеи, Он не может 
быть уменьшенной репродукцией Генеральной 
Ассамблеи, потому что это было бы сопряжено

для него с риском потерять самый смысл своего 
существования, а также перестать приносить 
несомненную пользу, которую он приносил в 
прошлом,— пользу, которая ясно видна из поли­
тических последствий некоторых его резолю­
ций, включая недавние.

96. Верно, что, для того чтобы Совет был эф­
фективным, нужно также уважать общие ин­
тересы. Но так обстоит дело сейчас. С одной 
стороны, здесь представлены разные экономиче­
ские, политические и социальные системы, здесь 
представлены различающиеся тенденции всего 
мира. С другой стороны, ни одна группа госу­
дарств не может использовать Совет Безопас­
ности против любой другой группы государств.

97. Кроме того, каждому здесь известно, что 
каждое государство, как только оно этого по­
желает, может приходить сюда, быть выслушан­
ным и представлять свои мнения в Совете так 
часто, как ему этого захочется, и так долго, как 
ему заблагорассудится, и, следовательно, может 
играть важную роль здесь. Практика Совета 
в этом отношении является особенно благоприят­
ной и разумной. Мы имеем в виду при этом мно­
гие обсуждения, в ходе которых почти все меж­
дународное сообщество высказывало свои мнения 
за столом Совета.

98. В заключение при всем моем уважении 
к соавторам этого проекта резолюции я хотел 
бы подчеркнуть тот реализм, на котором мы 
должны основываться в этом важном вопросе.

99. Устав представляет собой сбалансированное 
целое, которое может быть нарушено этим про­
ектом резолюции. Моя делегация, всегда твердо 
приверженная цели укрепления авторитета и эф­
фективности Организации Объединенных Наций, 
именно по этой причине будет категорически 
против этого проекта резолюции.

Заседание закрывается в 12 час. 05 мин.


